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CÔNG TY CỔ PHẦN 

THÉP VIỆT - Ý 

VIETNAM – ITALY  

STEEL JSC 

 

CỘNG HÒA XÃ HỘI CHỦ NGHĨA VIỆT NAM 

Độc lập – Tự do – Hạnh phúc 

SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM 

Independence – Freedom – Happiness 

 

Hưng Yên, ngày 06 tháng 03 năm 2024 

 

TỜ TRÌNH/ SUBMISSION 

Về việc: Thông qua phương án mua lại cổ phần Công ty 

Ref to. Approval the plan of share redemption of Vietnam-Italy Steel JSC 

 

Kính gửi : Đại hội đồng cổ đông thường niên năm 2024 

        To : Annual General Meeting of Shareholders in 2024 

 

- Căn cứ Luật Doanh nghiệp số 59/2020/QH14 được Quốc hội nước Cộng hòa xã hội 

chủ nghĩa Việt Nam thông qua ngày 17/06/2020; 

 Pursuant to the Enterprise Law No. 59/2020/QH14 passed by the National 

Assembly of the Socialist Republic of Vietnam on June 17, 2020; 

- Căn cứ Điều lệ của Công ty Cổ phần Thép Việt-Ý; 

 Pursuant to the Company Charter of Vietnam – Italy Steel JSC 

 

Hội đồng quản trị (HĐQT) Công ty Cổ phần Thép Việt-Ý (Công ty) kính trình Đại hội 

đồng cổ đông (ĐHĐCĐ) xem xét và thông qua tờ trình về việc thông qua phương án mua 

lại cổ phần như sau: 

The Board of Management (BOM) of Vietnam-Italy Steel JSC (Company) respectfully 

submits to the General Meeting of Shareholders (GMS) to consider and approve the 

submission on approving the plan on share redemption and implementation of the plan  

as follows: 

 

I. PHƯƠNG ÁN MUA LẠI CỔ PHẦN 

 SHARE REDEMPTION PLAN 

1. Tên cổ phần đăng ký mua lại: Cổ phần của Công ty Cổ phần Thép Việt-Ý; 

Name of shares registered to be redeemed: Shares of Vietnam-Italy Steel Joint 

Stock Company 

2. Loại cổ phần: Cổ phần phổ thông; 

Type of shares: Common shares; 

3. Mệnh giá: 10.000 đồng/ cổ phần; 

Par value: 10,000 VND/share; 

4. Tổng số lượng cổ phần đăng ký mua: 1.467.612 cổ phần; 

 Total number of shares registered to buy: 1,467,612 shares; 
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5. Mục đích mua lại: Mua lại cổ phần để giảm vốn điều lệ; 

 Redemption purpose: Redemption of shares to reduce charter capital; 

6. Nguồn vốn thực hiện mua lại: Nguồn vốn tự có của Công ty;  

 Capital source for redemption: Own capital of the Company; 

7. Thời gian dự kiến thông báo mua lại cổ phần: Từ ngày 28/3/2024 đến ngày 

27/4/2024. 

 Expected time to announce share redemption: From March 28, 2024 to April 27, 

2024; 

8. Thời gian dự kiến để cổ đông xác nhận bán cổ phần cho Công ty: Từ ngày 

29/04/2024 đến hết ngày 29/05/2024;  

Expected period for shareholders to confirm to have their shares redeemed: From 

April 29, 2024 to May 29, 2024;  

9. Thời gian dự kiến thanh toán cho cổ đông bán cổ phần cho Công ty: 30 ngày làm 

việc sau khi kết thúc thời hạn cổ đông xác nhận bán cổ phần cho Công ty. 

 Expected period for the Company to complete the payment to shareholders who have 

their share redeemed: 30 working days after the end of the notice period for 

shareholders about the share redemption. 

 

II. THỰC HIỆN PHƯƠNG ÁN MUA LẠI CỔ PHẦN 

IMPLEMENTATION OF THE SHARE REDEMPTION PLAN 

Để thực hiện phương án mua lại cổ phần Công ty, ĐHĐCĐ ủy quyền cho HĐQT 

tiến hành các công việc sau đây: 

In order for implementation of the share redemption plan, the GMS authorizes the 

BOM to carry out the following works: 

-  Quyết định các nội dung trong phạm vi chủ trương đã được ĐHĐCĐ thông qua, bao 

gồm nhưng không giới hạn quy định chi tiết phương án mua lại cổ phần bao gồm 

các nội dung về lựa chọn thời điểm thực hiện, thời gian giao dịch cụ thể, khoảng giá, 

giá mua, cân đối nguồn vốn cụ thể, nội dung thông báo về việc mua lại cổ phần gửi 

đến các cổ đông và các vấn đề có liên quan khác, kể cả các sửa đổi, bổ sung cần thiết 

nhằm đảm bảo việc mua lại cổ phần được thực hiện đúng quy định của pháp luật, 

phù hợp với tình hình thực tế và kế hoạch của Công ty; 

  Decide on the contents within the scope of in-approval by the GMS, including but 

not limited to formulation of the detailed share redemption plan, including the 

contents about the specific implementation time, transaction time, price range, 

redemption price, balance regarding specific capital sources, and other related 

issues, including the necessary amendments and supplements to ensure that the 

redemption of shares is carried out by the provisions of the law, by the actual 

situation and the Company's plans; 

- Báo cáo kết quả thực hiện việc mua lại cổ phần Công ty cho cổ đông; tiêu hủy, phát 

hành lại cổ phiếu và sửa đổi sổ đăng ký cổ đông theo kết quả thực hiện việc mua lại 

cổ phần; 
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Report the results of the Company’s share redemption to the shareholders; destroy, 

re-issuance of the share certificates and amending the shareholders’ registry as a 

result of the share redemption;  

- Thực hiện việc sửa đổi, bổ sung các điều khoản của Điều lệ Công ty liên quan đến 

việc thay đổi vốn điều lệ theo kết quả của việc mua lại cổ phần nêu trên. 

 Implement amendments and supplements to the provisions of the Company's Charter 

related to changes in charter capital according to the results of the above share 

redemption;. 

- Thực hiện các thủ tục đăng ký thay đổi đăng ký doanh nghiệp của Công ty liên quan 

tới việc thay đổi vốn điều lệ theo kết quả của việc mua lại cổ phần nêu trên với cơ 

quan nhà nước có thẩm quyền;  

- Carry out procedures for registering changes to the Company's business registration 

related to changing charter capital as a result of the above-mentioned share 

redemption with competent state agencies; 

      Tùy từng trường hợp cụ thể, HĐQT được uỷ quyền cho Tổng Giám đốc để thực hiện 

một hoặc một số các công việc cụ thể nêu trên đây.  

Depending on each specific case, the BOM shall have right to authorize the General 

Director to perform one or more of the specific tasks mentioned above. 
 

Trân trọng kính trình Đại hội đổng cổ đông thường niên năm 2024 xem xét phê duyệt 

Sincerely submit to the 2024 Annual General Meeting of Shareholders for 

consideration and approval 

 

Trân trọng./.  

Best regards, 

 

Nơi nhận/Recipient: 

- Các cổ đông Công ty;  

The Company’s shareholders; 

- TV HĐQT, BKS, BTGĐ. 

Members of BOM, BOS, BOD. 

- Lưu TK HĐQT.  

Archive: BOM’s secretary. 

THAY MẶT HĐQT 

ON BEHALF OF THE BOM 

CHỦ TỊCH/CHAIRMAN 

 

 

 

Meguru Nishimura 

 


